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KNYGOTYRA, 15(22), 1987 

„KNYGOTYROS" DVIDESIMT PENKERIŲ METŲ KEIJAS 

Mokslas apie knygą Lietuvoje iš em­
pirinių duomenų rinkimo ir publikavi­
mo ikitarybiniais metais šiandien tapo 
atskira tiriamojo darbo šaka. Knygoty­
ros problemomis domisi vis daugiau 
respublikos mokslininkų ir praktikų, 
kasmet skelbiami nauji knygos istori­
jos faktai, nagrinėjami knygos leidybos, 
jos funkcionavimo visuomenėje klausi­
mai. Nauji knygotyros, bibliotekinin­
kystės, bibliografijos bei informatikos 
tyrimo rezultatai daugiausia publikuo­
jami tęstiniame leidinyje „Knygotyra", 
kuris šiais metais pažymi savo 25-metį. 
Šis laikotarpis buvo reikšmingas res­
publikos bibliotekoms. Bibliotekų cent­
ralizacijos problemos, vartotojų infor­
macinių poreikių tyrimas, optimalūs tų 
poreikių tenkinimo variantai, vaikų ir 
suaugusiųjų skaitytojų lektūros ir skai­
tymo kultūros, specialistų kadrų būk­
lė - tai tik dalis neatidėliotinų klausi­
mų, kuriuos reikėjo spręsti ir moksliš­
kai pagrįsti. Kaip pavyko „Knygotyrai" 
atspindėti gyvenimo keliamas proble­
mas, o kartu gilinti istorines žinias apie 
knygą, jos leidėjus, platintojus, biblio­
tekas ir asmeninius rinkinius? 

Tęstinio mokslinio rinkinio knygoty­
ros klausimais pasirodymą prieš ketvir­
tį amžiaus lėmė subrendęs, nors dar 
negausus, Viiniaus valstybinio V. Kap­
suko universiteto Bibliotekininkystės 
katedros, respublikos mokslinių biblio­
tekų bibliotekininkų tyrinėtojų būrys. 
Jų parengti darbai iki tol buvo spaus­
dinami biuletenyje „Bibliotekų darbas", 
šiaip rinkiniuose. Tuometinio VVU 
Mokslinės bibliotekos direktoriaus, Bib­
liotekininkystės katedros vedėjo L. Vla­
dimirovo icinatyva bandyta katedros 
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dėstytojų ir bibliotekos darbuotojų jė­
gomis leisti ir periodinį mokslo darbų 
leidinį. Du tokio rinkinio leidiniai ant­
rašte „Vilniaus Valstybinio V. Kapsuko 
vardo universiteto mokslinės bibliote­
kos metraštis" pasirodė 1958 ir 196 l 
metais. Analogiško darbo ėmėsi ir l:TSR 
Mokslų Akademijos Centrinė bibiiote­
ka, paskelbusi leidinio „Bibliotekinin­
kystė ir bibliografija" du tomus. 
Tačiau skaidyti mokslo darbų auto­

rių jėgas ir nagrinėti panašias bibliote­
kininkystės, bibliografijos, knygos isto­
rijos problemas keliuose leidiniuose mū­
sų respublikos sąlygomis pasirodė ne­
tikslinga. Todėl buvo pritarta katedros 
dėstytojų ir stambių bibliotekų darbuo­
tojų nuomonei sutelkti tyrinėtojus ir 
leisti vieną tęstinį mokslo darbų rinki­
nį. Beje, kai kurias atskirų mokslo šakų 
serijas jau leido tuometinis LTSR Mi­
nistrų Tarybos Valstybinis aukštojo ir 
specialiojo vidurinio mokslo komitetas. 
Dėl bibliotekininkystės mokslo darbų 
leidybos buvo kreiptasi į VVU rekto­
rių ir gautas jo sutikimas. 1961 m. pasi­
rodė „Knygotyros" pirmtakas - pirma­
sis jo tomas antrašte „Bibliotekininkys­
tės ir bibliografijos klausimai" Lietuvos 
TSR aukštųjų mokyklų mokslo darbq 
sistemoje. Šis leidinys ėmė deramai at­
stovauti knygotyrai ir jai giminingoms 
mokslo šakoms ne tik respublikoje, bet 
ir šalyje bei užsienyje. 

Pirmąjį „Bibliotekininkystės ir biblio­
grafijos klausimų" tomą išleido Valsty­
binė politinės ir mokslinės literatūros 
leidykla beveik 15 spaudos lankų apim­
ties, standartinio šios serijos leidinių 
formato (26X17 cm). Jo tiražas, atsi­
žvelgiant i respublikos bibliotekų po-
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reikius, buvo didžiausias - 2500 egz. 
(kitų mokslo darbų tiražas 500-1000 
egz.). 

Pirmajame „Bibliotekininkystės ir bib­
liografijos klausimų" tome buvo iš­
spausdinti 7 autorių (5 Bibliotekinin­
kystės katedros dėstytojų ir 2 bibliote­
kininkų praktikų) straipsniai, iš jų 3 
bibliotekininkystės, 5 bibliografijos ir 
l knygos istorijos srities. Čia buvo 
publikacijos ir kronikos skyriai. Publi­
kacijos spausdinamos iki šiol. Kronikos 
skyrelis, teikęs informaciją iš univer­
siteto katedrų, bibliotekų kolektyvų gy­
venimo, gyvavo iki 12 numerio. Jame 
nurodoma informacija dėl užsitęsusio 
leidinio spausdinimo būdavo gerokai 
pasenusi ir, matyt, dėl to redakcinė ko­
legija kronikos skyrelio vėliau atsisakė. 
Tokia šio leidinio struktūra, formatas ir 
apimtis nesikeitė iki 1970 m. Tais me­
tais buvo išleistas mažesnio formato, 
kitaip apipavidalintas ir pavadintas šios 
mokslo darbų serijos 8 tomas. Apie pa­
keitimus sudaryta nauja redakcinė ko­
legija antraštiniame tomo Ia pe rašė: 
.,Nuo šio numerio Lietuvos TSR aukš­
tųjų mokyklų mokslo darbų serija „Bib­
liotekininkystės ir bibliografijos klausi­
mai" pavadinta „Knygotyra". Naujas 
pavadinimas pilniau atspindės nagrinė­
jamas problemas, sritis ir specifines jų 
atšakas ... Numeracija pradedama nuo 
pirmojo, pažymint ir tęstinį serijos nu­
merį,- Nr. 1(8). Atsižvelgiant i leidi­
nio skaitytojų pageidavimus, yra pa­
keisti taip pat jo formatas ir apipavi­
dalinimas". Leidinio apimtis liko maž­
daug ta pati - 15-16 spaudos lankų, 
tiražas - 2200 egz. 

Po dešimtmečio 1980 m. keičiama 
„Knygotyros" struktūra: nuo 8(15) jos 
tomo leidinys dalijamas į du teminius 
sasiuvinius. Pirmasis tomo sąsiuvinis 
skiriamas istorijos palikimui tyrinėti, 
antrajame spausdinami straipsniai, nag­
rinėjantys šiuolaikines bibliotekinin­
kystės, bibliografijos ir informatikos 
problemas. Kiekvienas sąsiuvinis lei-
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džiamas 1000 egz. tiražu. Siuo metu 
skaitytojai gali gauti 20 „Knygotyros" 
tomų. Dar trys - baigiant dvidešimt 
trečiuoju - redaktorių ir spaustuvinin­
kų rankose. 

.,Knygotyrą" rengiant spaudai, nema­
žą darbą atlieka redakcinės kolegijos 
nariai ir redaktoriai stilistai. Pastarie­
siems tenka ne tik taisyti stilių, bet ne­
retai tikslinti faktus, derinti terminus 
gilintis i knygotyros klausimus. Ypač 
daug talkino leidinio rengėjams ilga­
metės „Knygotyros" redaktorės S. Svol­
kenytė ir R. Koženiauskienė. 

Redakcinės kolegijos narių skaičius 
padidėjo nuo 3 (l tomo) iki 11 (pasku­
tinio tomo). Nors redakcinės kolegijos 
nariai ilgainiui keitėsi, bet jai visuomet 
atstovavo universiteto Bibliotekininkys­
tės ir Mokslinės informacijos katedrų. 
didžiųjų bibliotekų, Knygų rūmų dar­
buotojai. 

Savaime suprantama, kad didžiausias 
darbo krūvis tenka atsakingajam redak­
toriui ir atsakingajam sekretoriui. Sį 
darbą atliko ir atlieka tik universiteto 
katedrų atstovai. Atsakingaisiais leidi­
nio redaktoriais yra dirbę trys univer­
siteto dėstytojai: prof. L. Vladimirovas 
(t. 1-4, nuo 4(11) iki dabar), prof. 
V. žukas (t. 5-7), doc. G. Raguotienė 
(t. 1(8)-3(10). Nuo 8(15) tomo „Kny­
gotyros" atsakinguoju sekretoriumi dir­
ba ypač šiam darbui atsidavęs doc. 
D. Kaunas. 

Kvalifikuoti ir prityrę redakcinės ko­
legijos nariai padeda tobulinti „Knygo­
tyros" turinį, objektyviai vertinti reko­
menduojamų spausdinti darbų idėjinį 
ir mokslinį lygi, išvengti skubotų ar ne­
profilinių tyrinėjimų. Tačiau jie turėtų 
labiau skatinti savo kolektyvo narius 
dirbti mokslinį darbą ir publikuoti jo re­
zultatus šiame leidinyje. 

„Knygotyroje" per 25 metus savo 
darbus publikavo daugiau kaip 120 au­
torių. Čia skelbė straipsnius biblioteki­
ninkai iš Latvijos, Estijos, Baltarusijos, 
Maskvos, Leningrado, VDR. ,,Knygo-



tyros" autorių daugumą sudaro YVU 
dėstytojai, Lietuvos TSR MA bendradar­
biai ir bibliotekų bei informacijos tar­
nybų darbuotojai. Iki šiol leidinyje yra 
spausdinęsi 26 respublikos kolektyvų 
atstovai. Jų aktyvumą rodo 1 lentelė 1• 

Išsamesnį vaizdą apie šių darbų prob­
lematiką, jų turinį galima susidaryti su­
sisteminus juos pagal tiriamus istorinius 
laikotarpius, teritorinę priklausomybę, 
įvairias knygotyros mokslų šakas. Iki­
tarybinio periodo darbai pagal amžius 

l l e n t e I ė 

l ISspausdinta 

l. YVU Bibliotekininkystės ir ~1okslinPs informacijos ka-
tedros 131 ID 12 153 

2. LTSR valstybinė respublikinė biblioteka 11 5 3 19 
3. LTSR MA Istorijos institutas 11 3 l 15 
4. VVU mokslinė biblioteka 10 2 12 
5. LTSR MA Centrinė biblioteka 10 2 12 
6. LTSR knygų rūmai 10 11 
7. vvu Kauno vakari io fakulteto Bibliotekininkystės 

katedra 8 8 
8. vvu Informacijos problemq mok.siinio tyrimo labora-

torija 7 8 
9. VVU 2urnalistikos katedra 7 7 

10. LTSR kultūros darbuotojų tobulinimosi institutas 7 7 

Kitų kolektyvų darbuotojai šio lei­
dinio tomuose yra išspausdinę po 1-4 
darbus. 

.. Knygotyros" autorių sąrašas rodo, 
kad leidinyje savo darbus publikavo 
nemažas autorių būrys (kaip minėta, 
per 120 autorių), tačiau nuolatinių, ak­
tyvesnių bendradarbių nedaug - tik 
apie 20 autorių. 
Asmeninį jų indėlį į šios serijos dar­

bų leidybą rodo 2 lentelė. 
Svarbiausias „Knygotyros" vertinimo 

kriterijus yra joje išspausdintų darbų 
aktualumas, jų informatyvumas bei pa­
rengimo kokybė. Per visą šios serijos 
leidinio laikotarpį čia buvo išspausdin­
ti 256 straipsniai. Dalykinis jų aspek­
tas matyti iš 3 lentelės 2. 

pasiskirsto šitaip: 
XVI-XVIII a.- 33 straipsniai; 
XIX a.- 35 straipsniai; 
XX a. pradžia (iki 1917 m.) - 18 

straipsnių; 

1917-1940 m.- 38 straipsniai. 
Ikitarybinio laikotarpio tyrinėtojams 

labiausiai rūpėjo Lietuvos knygos istori­
ja. Sios srities straipsniai sudaro apie 
trečdalį visų tyrinėjimų. Iš jų pažymė­
tinas filologų J. Lebedžio ir J. Palionio 
darbas apie seniausią lietuvišką rank­
raštinį tekstą, l. Petrauskienės Vilniaus 
akademijos spaustuvės tyrinėjimai, 
Z. Zaveckienės publikacijos apie L!KP 
ir Lietuvos komjaunimo leidybinę 

veiklą. 

LentE!ė sudu.ryta pagal straipsriių gale autorių pateiktus duomenis apie atstovauja­
mą kolektyvą. Jei ten darbavietė nepaiymėta, ji nurodoma pa~al paskutinę autoriaus dar­
bo vietą. 

2 Leidinyje yra slrnipsniu, kuriuose nagrint!jamus ne Yi0j]as, o 1,f'li dalykai, povyzdžiui, 
kr.y~os ir bibliotekq i~toriju. Tokiu atveju straipsnis priskirlamas claly!:ui, kuris t.Jm~ darbe 
plačiau nagrinėjamas. 
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Daugiausia „Knygotyroje" buvo ty­
rinėta XVI a.-XVII a. pradžios ir bur­
žuazinio laikotarpio mūsų knygos isto­
rija. Plačiai, remiantis naujais šaltiniais, 
buvo nušviesta spaudos pradininko 
Lietuvos Didžiojoje Kunigaikštystėje 
P. Skorinos (ir jo darbo tęsėjų) leidy-

""· l Nr. 

l. V Zukas 
2. K. Sinkeviėius 
3. 2. Zaveckienė 
4. L Vladimirovas 
5. D. Kaunas 
6. V Stonienė 

7. R. Vėbra 
8. J. Basiulis 
9. G. Raguotienė 

10. A. Miežinienė 
11. l. Petrauskienė 
12. V Jurkuvėnienė 

13. V Urbonas 
14. D. Kastanauskaitė 
15. A. Samėnas 
16. R. Varnienė 
17. A. Kancleris 
18. S. Matulaitytė 
19. O. Janonis 
20. E. Maceviėiūtė 

binė veikla; jam skirtas net atskiras 7 
,,Knygotyros" tomas (išspausdinti kon­
ferencijos pranešimai, skaityti P. Skori­
nos leidybines veiklos 400-sioms meti­
nėms paminėti). 

Istorikai R. Vėbra, A. Tyla savo dar­
buose, remdamiesi respublikos ir sąjun­
gos archyvų dokumentais, nagrinėjo 

spaudos draudimo laikotarpį - juridi­
nius to draudimo aktus, lietuviškų kny­
gų leidybą, aptarė kai kuriuos to me­
to leidinius. 

„Knygotyros" puslapiuose sistemingai 
buvo skelbiami Mažosios Lietuvos kny­
gos istorijos tyrinėjimai. Jau pirmajame 
leidinio tome publikuotas L. Vladimi­
rovo darbas apie M. Mažvydo „Kate-
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kizmo" spaustuvininką H. Veinreichą 
ir kitus XVI a. Karaliaučiaus lietuviš­
kų knygų leidėjus. Išsamiai keliuose 
straipsniuose išnagrinėtas M. Jankaus 
leidybinis darbas. duotas jo kultūrinės 
veiklos įvertinimas (D. Kaunas, V. Sto­
nienė). Leidinyje pirmą kartą paskelbti 

19 8 
17 
13 l 
12 l 
7 2 
5 l 
4 3 
8 
6 
5 
4 2 
5 
5 
3 2 
4 
4 
4 

3 
3 

Dalykas 

l. Knygos istorija 
2. Bibliografija 
3. Bibliotekq istorija 
4. Informatika 
5. Bibliotekų darbo patirtis 
6. Skaitytojq aptarnavimas 
7. Biblioteku kadrai 
8. Užsienio bibliotekos 
9. Varia 

Iš viso 

2 lentelė 

27 
2 19 

14 
2 14 

9 
3 9 
2 9 

8 
6 
6 
6 
5 
5 
5 
4 
4 
4 
3 
3 
3 

3 lentelė 

Išspausd1 
strd1psni 

91 
54 
26 
25 
23 
18 
7 
5 
7 

256 

duomenys apie mažiau žinomas Prieku­
lės, Šilutės spaustuves, jų leidinius 
(D. Kaunas). 



Devyniolika straipsnių „Knygotyroje" 
buvo skirta bibliografijos istorijos, iki­
tarybinio laikotarpio bibliografų dar­
bams aptarti. V. Zuko straipsniuose 
nagrinėta iki tarybinio Lietuvos laiko­
tarpio bibliografijos raida, rekomenda­
cinės bei prekybinės bibliografijos būk­
lė, aptarti bibliografų - S. Baltramai­
čio, J. Plioterio, L. Ivinskio, L. Potockio 
ir kt.- bibliografiniai darbai. 

Septyniolika straipsnių šioje darbų 
serijoje yra apie Lietuvos bibliotekų 
istoriją. Juose nušviesta caro vyriausy­
bės politika kultūros švietimo srityje, 
bibliotekų būkle carinės priespaudos 
metais (L. Vladimirovas, M. Lukšienė, 
A. Endzinas). aptarta asmeninė A. Kul­
viečio biblioteka (M. Ročka). mokyklų 
bibliotekų veikla buržuazinėje Lietu­
voje (G. Raguotienė) ir kt. 

Leidinio puslapiuose buvo išspausdin­
ta vertingų bendresnio pobūdžio darbų: 
R. šarmaičio „Leninizmo idėjų platini­
mas Lietuvoje", A. Ulpio „V Kapsukas 
ir spauda", V. Jurkuvėnienės „Lietuvis­
kos knygos užsienio parodose 1895-
1940 m." S. Jegelevičiaus „Archyvų 

pertvarkymas Lietuvoje Tarybų valdžios 
metais (1918-1919 m.)" 
Analizė atskleidžia ir kai kurias isto­

nės tematikos spragas. Antai skaitytojų 
ir skaitybos problemoms iki šiol buvo 
skirtas tik vienas G. Raguotienės 
straipsnis, Lietuvos knygos poligrafinio 
ir meninio apipavidalinimo klausi­
mams - taip pat vienas P. Galaunės dar­
bas. Mažai domėtasi knygos platinimo, 
jos paplitimo liaudyje dalykais (epizo­
diškai tai paminėta V. žuko straips­
niuose ir M. šlapelienės atsiminimuose). 
Daugiau turėtų būti tyrinėta ir kitakal­
bė Lietuvos knyga bei lietuviška kny­
ga emigracijoje (pradžią tam davė 
D. Gargasaitės, B. Raguočio darbai). Iki 
šiol „Knygotyra" menkai pažindino sa­
vo skaitytojus su kaimyninių ir užsie­
nio šalių knygos bei bibliotekų istorija. 

Latvių knygos istorijai atstovauja vie­
nas, tiesa, gana išsamus A. Apynio dar­
bas „Latvių knyga nuo jos pradžios iki 
XIX a. pabaigos ir jos skaitytojas". 
Baltarusijos knygos istorija plačiau nu­
šviesta ryšium su anksčiau minėtu 
P. Skorinos leidybinės veiklos jubilie­
jumi. Tai ir viskas. Manytume, kad at­
eityje kaimyninių tautų specialistų api­
bendrinantys darbai apie jq knygos, 
bibliotekų istoriją, skaitytojus būtų ne 
tik įdomūs, bet ir padėtų palyginti, 
nuodugniau atskleisti ir įvertinti mūsų 
kultūrinį palikimą. 

Antra vertus, kai kuriuose leidinio 
tomuose buvo išspausdinta darbų, ku­
rie neatitink"! šios serijos profilio. Čia 
turimos omenyje grožinės literatūros 
tekstų publikacijos, bibliografinės ro­
dyklės. Dėl neprofilinių darbų spausdi­
nimo buvo rašyta „Bibliotekininkystės 
ir bibliografijos klausimq" 2 tomo re­
cenzijoje. Jos autorius A. Petrauskas 
jau tada nurodė, kad kai kuriuos 
straipsnius geriau būtq spausdinti „Li­
teratūros" ar „Istorijos" mokslo darbų 
serijose 3• Pažymėtina, kad paskutiniuo­
se „Knygotyros" tomuose tokių darbų 
jau nėra. 

Tarybiniam laikotarpiui skirtų darbq 
„Knygotyroje" spausdinama kur kas 
įvairesnių, atspindinčių respublikoje 
sparčiai kylantį bibliotekininkystės, bib­
liografijos, informatikos mokslo lygį 
bei asmeninius tyrinėtojų interesus. Lei­
dinyje daugiausia straipsnių (per 30) 
buvo skirta bibliografijos teorijai ir 
praktikai. Bibliografijos teorijos raidą 
nagrinėjo O. Janonis, bibliografinių 
priemonių leidybą ir analizę - A. Mie­
žinienė, J. Basiulis, bibliografinių prie­
monių naudojimą - S. Tomonis, A. Jur­
čiukonienė. 

Po dešimt darbų išspausdinta skaity­
tojų atparnavimo ir bibliotekų kadrų 
klausimais. Lektologijos darbuose tyri­
nėtos teorinės skaitybos problemos, 

3 Petrauskas A. Nauja vertinga knyga // Bibliotekų darbas.- 1963.- Nr. 6.- P. 25-27. 
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skaitytojų interesai, darbo su skaityto­
jais patirtis kai kuriose bibliotekose. 
Iš teorinių darbų pažymėtinas A. Samė­
no straipsnis „Lektologijos statusas ir jo 
tolesnės raidos perspektyvos". Tarybi­
nių bibliotekų istoriją, įvairias jų veik­
los sritis, kadrų problemas daugiausia 
nagrinėjo K. Sinkevičius. Palyginti ma­
žai skelbta darbq apie bibliotekų fon­
dus, metodinį darbą (jiems skirta po 
2-3 straipsnius). 

Pastarųjų metq „Knygotyros" tomuo­
se pasirodo vis daugiau straipsnių in­
formatikos teorijos ir informacinės veik­
los klausimais (25 darbai). Pirmą kartą 
mūsq spaudoje buvo aptartas informa­
tikos mokslo objektas (A. Kancleris), 
nušviesti mokslinės techninės informa­
cijos veiklos bruožai (J. Zujus). įvairių 
sričių vartotojų informacinio aptarnavi­
mo respublikoje problemos bei darbo 
patirtis (R. Vamienė, J. Zinkevičienė 
ir kt.). 

„Knygotyros" problematiką praplėtė 
12 tome išspausdinti Maskvos kultūros 
instituto dėstytojt[ E. Bespalovos ir 
T. Karatyginos darbai. E. Bespalova 
straipsnyje „Knyga ir bibliografinė in­
formacija" istoriškai aptarė knygos ir 
bibliografijos, bibliografinės informaci­
jos sąveiką, savitai traktavo knygos 
struktūros sistemą. Darbe pateikta iki 
šiol knygotyroje nevartotq terminų. Šis 
iš esmės diskusinis straipsnis turėtq su­
aktyvinti respublikos knygotyrininkų 
tyrinėjimus. 

Naujas savo tematika yra ir T. Kara­
tyginos straipsnis „TSRS techninių bib­
liotekų istorijos kurso parengimas 
Maskvos kultūros institute" Jame nag­
rinėjama šio kurso problematika, prog­
rama, privaloma ir rekomenduojama li­
teratūra. Darbas išsamus, gerai pareng­
tas, tačiau respublikoje galįs sudominti 
tik labai nedaug skaitytojtį. Todėl tokiq 
straipsnių publikavimas leidinyje būtų 
pateisinamas, jeigu artimiausiuose to­
muose pateiktume analogišką darbą iš 
respublikos patirties (galbūt skiriant 

vieną tomo sąsiuvinį apskritai bibliote­
kq ir informacijos tarnybq kadrq ren­
gimo klausimams). 

Teigiamai vertintini paskutinių tomų 
puslapiuose išspausdinti naujų, dau­
giausia jaunq, autorių darbai šiuolaiki­
ne tematika. Tačiau pasitaiko ir pavir­
šutinių publikacijų. Tokiuose straips­
niuose vyrauja faktografija, jiems 
būdingas referatyvumas, neduodantis 
pagrindo apibendrinimams, rekomenda­
cijoms. 

Išsamesnė „Knygotyros" turinio ana­
lizė parodė, kad nemažai svarbių šiuo­
laikinių problemų dar menkai ar iš viso 
netyrinėtos leidinyje: tai knygos propa­
ganda, reklama, prekyba respublikoje, 
spaudos statistika, knygos poreikis ir jo 
tenkinimo ga1imybės. Neturime darbq 
apie leidyklų, spaustuvių darbą, meni­
nį bei poligrafinį knygų apipavidalini­
mą. Nedaug „Knygotyroje" ir teorinių 
probleminių straipsnių, įsitraukiančių į 
sąjungos ir užsienio kompleksinių temų 
nagrinėjimą. 

Reikėtų šiek tiek pasakyti ir apie 
,.Knygotyros" straipsnių kalbą. Dau­
giausia leidinio darbq pateikiama lie­
tuvių kalba. Nekelia abejonių ir ne­
didelis kiekis darbų, spausdinamq vi­
siems mūsų skaitytojams suprantama 
rusq kalba (nors tai neskatina specia­
liosios lietuviškos terminijos kūrimo ir 
unifikavimo). Trys žymių vokiečiq bib­
liotekininkų F. Krauzės, H. Kuncės ir 
K. Plioco (K. Plotz) straipsniai buvo iš­
spausdinti vokiečių kalba. Manau, kad 
šie autoriai savo darbus skyrė Lietuvos 
skaitytojams, todėl jie turėjo būti iš­
versti į lietuvių kalbą. 

Ypač vertingas „Knygotyros" publi­
kacijtĮ skyrius, pateikęs 35 publikaci­
jas. Jose skelbiami nauji duomenys iš 
knygos, bibliotekų istorijos, apie spau­
dos darbuotojus, knygų ir periodinės 
spaudos platinimą, archyvų dokumen­
tus. Šiomis publikacijomis domisi, jose 
esančia faktine informacija naudojasi, 
jas cituoja ne tik knygotyrininkai, bet 



ir istorikai, literatūrologai, todėl šią 
veiklą reikėtų aktyvinti, nes paskuti­
niuose tomuose publikacijų mažėja. 

Ne itin gausus „Knygotyroje" ir re­
cenzijLĮ skyrelis. Iš viso leidinyje jLĮ 
yra 20: recenzuota 15 Lietuvoje, 2 są­
jungoje ir 3 užsienyje išleistos knygos. 
Aptartos svarbiausios mūsq knygos is­
torijos monografijos, pavyzdžiui, E. Lau­
cevičiaus „Popierius Lietuvoje XV­
XVIII a." (V. Stonienė). N. Feigelmano 
.,Lietuvos inkunabulai" (L. Vladimiro­
vas). V. Merkio „Nelegalioji lietuvių 
spauda kapitalizmo laikotarpiu" (E. Griš­
kūnaitė) ir kt. Recenzuoti ir leidiniai 
skaitytojų tyrimo klausimais (P. Sau­
dargas). Slovakijos bibliotekų istorijos 
vadovėlis bei Lenkijos aukštųjų mo­
kyklų mokslo darbų rinkinys knygoty­
ros klausimais (K. Sinkevičius). Tačiau, 
turint omenyje pastaraisiais metais su­
aktyvėjusią knygotyros darbų leidybą 
tiek respublikoje, tiek šalyje, recenzijLĮ 
aiškiai mažoka. Šio leidinio puslapiuose 
iki šiol nerecenzuoti tokie svarbūs lei­
diniai, kaip J. Jurginio ir l. Lukšaitės 
.,Lietuvos kultūros istorijos bruožai" 
(V 1981). V. 2:uko „Lietuvių bibliogra­
fijos istorija" (V 1983). sąjunginiai lei­
diniai - enciklopedinis žodynas „Kni­
govedenije" (M., 1982). l. Barenbaumo 
.. Istorija knigi" (M., 1984) ir kt. Prista­
tyti šiuos darbus „Knygotyros" skaity­
tojams ir juos moksliškai įvertinti, nors 
ir pavėluotai, būtų tikslinga. 

Abejotinas leidėjų sprendimas panai­
kinti kronikos skyrelį. Dėl to neužfik­
suota pastarųjq metq informacija apie 
vietines konferencijas, respublikos spe­
cialistq dalyvavimą šalies ir užsienio 
knygotyrininkq bei informatikų foru­
muose, aspirantq kontingentą, diserta­
ci jq gynimus, svarbiausius bibliotekų 
ir informacijos tarnybq veiklos faktus 
ir kt. Čia galėtLĮ būti pateikiama ir nau­
jausių knygotyros darbų bibliografinė 
rodyklė, kurioje būtų registruojami ne 
tik respublikos, bet ir šalies bei užsie­
nio reikšmingiausi darbai. Tokio kroni-

kos skyrelio pavyzdį galima rasti są­
junginiame mokslo darbų leidinyje 
.,Kniga". 

Apie „Knygotyros" mokslinės serijos 
pripažinimą galime spręsti tik iš ne­
tiesioginių duomenų - jos paplitimo ša­
lyje ir užsienyje, citavimo . .,Knygoty­
ros" darbų citavimas nebuvo tyrinėtas. 
Respublikos bibliotekos gali įsigyti šį 
leidinį per bibliotekų kolektorių. Jo 
platinimas mūsų knyglĮ prekybos tink­
le, kaip ir kitų mokslo darbų serijų, 
nėra tinkamai sutvarkytas. .,Knygoty­
ra" besidomintys asmenys ją gali nusi­
pirkti tik sostinės knygynuose. 

Siekiant išsiaiškinti „Knygotyros" 
propagavimą šalyje, buvo peržiūrėti 
1985-1986 metų referatinio žurnalo 
.. Informatika" visi numeriai bei pasku­
tinė - 1982 metų knygotyros darbų bib­
liografinė rodyklė minėtame rinkinyje 
„Kniga". Nei „Informatikoje" nei šioje 
rodyklėje nerasta nė vieno darbo iš 
„Knygotyros", tuo tarpu „Bibliotekų 
darbo" ar „Naujų knygtĮ" straipsniai 
registruojami juose sistemingai. 

Į šalies ir užsienio bibliotekas bei in­
formacijos centrus „Knygotyra" paten­
ka mainais. Tuo rūpinasi universiteto 
bibliotekos mainų skyrius. Šio skyriaus 
darbuotojai kiekvieną „Knygotyros" 
tomą siunčia i 87 šalies ir užsienio cent­
rus. Sąjungoje, be didžiŲjlĮ V. Lenino 
ir M. Saltykovo-Ščedrino bibliotekų, ja 
daugiausia domisi universitetų biblio­
tekos. 

.,Knygotyra" siunčiama i 34 socialis­
tinių šalių bibliotekas. Iš jų daugiau­
sia - 19 egzempliorių patenka i Lenki­
jos Liaudies Respubliką. Po 4 egzemp­
liorius mainq skyrius nuolat pateikia 
Rumunijos bibliotekoms, po 3 - Ce­
koslovakijos, Jugoslavijos, Vengrijos ir 
Bulgarijos bibliotekoms, po 1 - VDR 
Nacionalinei bibliotekai ir vienam iš 
Kinijos universitetų. 

„Knygotyrą" mainais komplektuoja 
12 stambiausitĮ kapitalistinių šalių. Iš 
Europos šalių - tai Prancūzija, VFR, 
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Anglija, Italija, Norvegija, Suomija, 
Olandija, Danija. Po vieną leidinio eg­
zempliorių mainų skyrius siunčia į Ka­
nados, Japonijos bei Australijos bib­
liotekas. Net 10 JAV bibliotekų siste­
mingai komplektuoja šį leidinį. Pažy­
mėtina, kad universiteto biblioteka kai 
kurias mūsų aukštųjų mokyklų mokslo 
darbų serijas siunčia pagal partnerių 
užsakymus. Pavyzdžiui, Oksfordo uni­
versiteto biblioteka pageidauja ir komp­
lektuoja tik humanitarinio turinio mūsų 
mokslo darbus, o Kanados Nacionalinė 
biblioteka iš šios serijos užsisako tik 
,,Knygotyrą". 

Kitakalbis „Knygotyros" skaitytojas 
su leidinio turiniu, problematika susi­
pažįsta iš straipsnių santrumpų rusų bei 
anglų (rečiau vokiečių) kalbomis. Sių 
santrumpų informatyvumas ir apimtis 
labai nevienodi. Daugelio straipsnių 
santrumpos yra palyginti išsamios, ko­
kybiškai parengtos. tačiau apie trečda­
lis iš jų parašytos formaliai, vos vienu 
kitu sakiniu. Todėl lietuvių kalbos ne­
mokančiam skaitytojui neįmanoma su­
sidaryti nuomonės apie darbo turinį. 
Anksčiau pateikti duomenys apie „Kny­
gotyros" paplitimą turėtų skatinti au­
torius ir redakcinę kolegiją labiau pa­
sirūpinti straipsnių reziumė. 

Sutelktomis „Knygotyros" autorių ko­
lektyvo ir leidėjų jėgomis rinkinys pa­
siekė brandaus amžiaus. Jis atstovauja 

Vilniaus V. Kapsuko universiteto 
Bibliotekininkystės katedra 
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mūsų knygotyros bei informatikos 
mokslui ne tik šalyje, bet ir užsienyje, 
iš jo sprendžiama apie dabartinį mūsų 
bibliotekų ir informacijos tarnybų lygį. 
Todėl ateityje reikėtų didinti „Knygo­
tyros" darbų informatyvumą bei koky­
bę, plėsti tematiką bei problematiką. 
Istoriniuose tyrinėjimuose reikia dau­
giau remtis archyvine medžiaga, pub­
likuoti archyvų dokumentus. Nagrinė­
jant šiuolaikines knygotyros bei infor­
matikos problemas, siektina, kad šie 
tyrimai nebūtų vien informacijos lygio, 
bet kad jų rezultatai galėtų būti pritai­
kyti mūsų bibliotekų ir informacijos 
tarnybų darbe. Pravartu būtų leidinio 
redakcinei kolegijai iš anksto, gal penk­
mečiui, planuoti tomų tematiką, supa­
žindinti su ja nuolatinius „Knygotyros" 
autorius bei platesnę bibliotekinę vi­
suomenę, kad galima būtų rengti dar­
bus konkrečia tema ar problema, o ne 
surinkus įvairios tematikos straipsnius, 
ieškoti tomui pavadinimo. Taip galima 
būtų išvengti darbų, neatitinkančių te­
minės rinkinio antraštės. 
Mokslinės techninės revoliucijos lai­

kotarpiu išaugę knygos poreikiai kelia 
didesnius reikalavimus ne tik leidėjų 
bei bibliotekų ir informacijos tarnybų 
praktikai, bet ir knygotyros mokslui. 
Siandieninė „Knygotyra" gali patenkin­
ti šiuos reikalavimus ir užimti dera­
mą vietą mokslinių tyrinėjimų siste­
moje. 

Įteikta 1986 m. gruodžio mėn. 



)l.BA.llUATHnflTHJIETHHR nYTb 113)).AHHSI «KHHfOTHPA• 

BAH.llA CTOHEHE 

nepBblH TOM cep1rn HaytJHblX Tpy.UOB Bbll'..­

WIIX yl1e6HhlX 33Be,!leHHii .TI11TOBCKOn CCP «KHH· 

ron1pa» («Ku11roee,lem1e») 61.>1.1 113.laH B 1961 
ro,:1,y no..1 H33B3H1feM «6116.'IHOTeKIIHllHKIICTec .,p 
6116JI11orpacp11oc h'.Jiaycl1Mal1» ( «Bonpocb1 61t6.rnI0-

TeKoneJ1emrn 11 6116:rnorpaqrnn»). C 1970 roJ.a 
cep11R H3,laeTcH noa HOBblM na3nauneYI «Kn11-

ror11pa» 11 e rex nop HMeer 11.so1tuy1ū uyMepa­
u1110 TOMOB- l (8). C TOMa 8(15) H3)l.3Htte CT3· 

Pe310Me 

fll - l!IIT3TC.1b, Ka,D.pbl, IIH{pOpMaunoHH3H ~1Cfl· 

TC.lbHOCTb. no.upo6Hee scero B 113ĮI,3Hl-111 HCC,1C· 

,lOBJHa 11crop1rn .l'JIITOBCI..:Oii J\HHfH. B 6yJlyLUe'.'tl 

c.1e,.1ycr 60.lbWC BHIIM3HIIH y,uC.'lHTh cospe:,.1eu­

HbL\I npo6.1e:-.1aM cf,yHKUHOH11pOI33HIIH KHllflf B 

c\JUH>~TBC, CC ocĮ,op:,.rneHJIIO, nponara1-1.1c. CT3TH­

CTIIKC ITC43TII. BnepBble B pccny6.1HKe 113 crpa-

ttmiax «Kmiror11pa» cra.111 

110 rcop1111 11114>0pMaT11K11 

TICll3T3TbCH craTbll 

11Hcf,op:\-t3UIIOHi-lOfl 

,10 BbJXO,lllTb B en.ue .!l.BYX TeMaT1tYeCKHX c6op- llC51Te„lbH0CTJI. 

HIIKOB: nepn1.>1ii nocmuuaercR 11cc.TJe.nonamrnM 

1Icrop11l[ecKoro :-.IarepHa.1a, nropoi'! - coepe'.\1eu­

HbI'.\1 npo6.1e,-1aM KH11roee,1emrn, 6116.11torexose,12-

u1rn, G11Gm1orp::i.cĮnrn II llHQ)ūpM3TIIKH. 

3a 25 Jier s 19 ro~rnx H3!I.3HHH uane1.1arauo 
256 crarefi, 35 ny6.rntKaum1 H 20 peueHJHff. 11x 

asropbI B OCHOBHOM npeno,!lasare.:rn Kacf,e,1p 

6H6mtoTeKOBe,!leHIHI II ttaytrnoH HHcjlūpMaUHH 

Blf.1bHIOCCK0fO ymrnepc11TeTa, pa60THHKH Kpyn­

HeHm11x 6H6.1HOTeK pecny6.1JlfKH. na HecK0.1bKO 

crare,1 ttanel{aTaJIH npe.u.cTaBHTeJIH Jlars1111, 3..::­

TOHHH, 6e.TJopyccHH, MoCKBbl, repM3HCKOH Jle­
'-toKp3THl{ecKOH Pecny6J1HKII. BKJia,II. OCHOBHblX 

K0.-1.r1eKTHBOB H aBTOpOB B lf3,!l3Hlfe «KHHfOTHpd>) 

ITOK33aH B ra6.TJHU3X l )f 2, a npe,J.MeTHblll ac­

neKT crareH - B ra6.rrnue 3. 
8 ro:,.1ax :noH cep1rn IICc.'Ie,lOBa.1HCb BCC OT­

pac.111 KHHfOBC,'lŲetKOro UIIK.13 - HCTOplHI KHJlfll 

H 6H6.'IHOTeK, 6116.'IHOrpacjl1rn, norpe6JJTe.'lb KHH· 

Ue1111b1ii 11paKT1tt1ecK11fi '.\larcpna.1 11aneųaran 

B OT.LI,e.ne ny6JIIIK3UHfi cep1rn, KOTOpb!MH nom,-
3YIOTCH HC TO.lbKO KHHfOBC,!lbl, HO JI HCTOpHl-i.H, 

.lllTCparypoBC.'lbl, TI03TO:,.ty 3TOMY OT,!lc„1y B 6y­

J.YlllCM ,UOJI)KHQ 6b!Tb y,!le.lJeHo 60.rtbllle BHHMa­

HIIH. CpaBHlfTC.IJbHO HeMHOro, oco6eHHO B 110· 

c.:ie.nHHX TOMax, neųaTaJIOCb peueH3Hil. ,llyMa~1~­

CH, ŲTQ H3 crpam1uax «KHllfOTHpa» ,!1.0JDKHLI 

6b1Tb npe,ucrasJieHbl H pacCMOTpeHbl ece Ba:iK­

HeHlllHC KHHroee.u.ųecKHe 113.llaHHH pecny6JJHKH H 

CTp3Hbl. 

3ro H3,II.aHIIC TIOJib3yercH cnpocoM He TOJlbKO 

B pecny6.'llfKe: OT,!leJI 06?.1eHa KHHraMH 6116JIHO· 

TCKJ1 BHJJbHIOCCKOro YHJIBepCHTeTa no 3aHBK3'-1 

naprHepoB BCe era TOMa peryJIHpHO TIOChIJJaer 

B 87 nyHKTa CCCP tt aapy6e>KHhIX CTpaH. 0Ho 

Bb!CbI.TJ3eTCH B 34 6tt6.1HOTCKH C0Ulf3JIIICTJP.tecKIIX 

crpaH. 

25 YEARS OF PUBLJSHING „KNYGOTYRA" 

VANDA STONIENE 

Summary 

The !irsi volume oi „Knygotyra" ("Book 
science") was published in 1961 as „Biblioteki­
ninkystės ir bibliografijos klausimai" ("Aspects 
of Librarianship and Bibliography"). From 1970 
onwards (Irom vol. 8) a new title, namely, ,,Kny­
gotyra" was given to it (accordingly a new 
double numeralion- 1(8). From vol. 8(15) the 

edition has been divided into two separate tepi­
cai publications, the first being devoted to histo­
rical subjects, the latter to modern problems 
oi bibliology, librarianship, bibliography and in­
formatics. During 25 years of its publication 
hislory „Knygotyra" has published 256 arlicles 
of basic research, 35 archival documents and 25 
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book reviews. Most contributors of the edition 
are from the scientifir and teaching staff of Vil­
nius State university an<l the main libraries of 
Lithuania. Besides, some contributors are from 
Latvia, Estonia, Belorussia, GDR, from Moscow 

and Leningrad (the contributors are listed in 

Tables No l and 2, the subject index in Table 

No 3). 

ln the edition discussed the greatest atten­

tion was given to the history of Lithuanian book. 

In future publications mare attention should be 

paid to the problems of book functioning in 

society, to the analysis of external appearance 

of beak, to statistics, etc. 

ln Lithuania „Knygotyra" was the initiator 
of publishing articles on informatics and infor­
mation activities. Not only J.ibrarians and book 
science researchers, hut also historians and lite­
rary critics are repeatedly interested in archival 
documents published in „Knygotyra" Publishing 
archival documents in the edition should be 
enlarged. The same refers to the book revie­
wing. 

„Knygotyra" can be got in any Lithuanian 
Iibrary. Besides, the departinent of the exchange 
of the Vilnius university library presents it to 
87 Iibraries of liSSR and foreign countries. It is 
regularly sent to 34 Iibraries of socialist coun­
tries and 12 other foreign countries {to 10 lib­
raries of USA among them). 


